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Л., 1979].

1980
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 языка Скандинавских стран и Финляндии: Тезисы докладов. М., 1988. Ч. 2. 
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1988 // Скандинавская филология = Scandinavica. Л., 1991. Вып. V. С. 3–16. 
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S. 49–56. 

1998
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лоло гия = Scandinavica / Отв. ред. Б. С. Жаров. СПб., 1999. Вып. 6. С. 146–
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65. [Вступ. cтатья:] Кафедра скандинавской филологии: учебные программы: 
История датского языка; Теоретическая грамматика датского языка; Теорети-
ческая фонетика шведского языка; Стилистика датского языка; Культура Дании; 
Датское лингвострановедение; Древнеисландский язык; Древнедатский язык // 
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18–21, 23–24, 37–38, 57–58, 59–62, 87–89. 

66. Ненормативная лексика / сленг в датском языке // Материалы ХХVIII межвузовская 
научно-методическая конференция преподавателей и аспиранов. 15–22 марта 1999 
г. Санкт-Петербург. Вып. 3. Секция лексикологии и фразеологии (романо-герман-
ский цикл) / Отв. ред. Б. С. Жаров. СПб., 1999. С. 20–23. 

67. Ольсен и другие: Датская социально-криминальная кинокомедия длиной в 
30 лет // Литература в зеркале эпохи. СПб., 1999. С. 130-137.

68. Очерк жизни и деятельности В. П. Беркова // Профессор Валерий Павлович 
Берков. СПб., 1999. С. 5–13. 

69. Подводные люди и подводные духи (Скандинавско-русские параллели) // Скан-
динавская филология = Scandinavica / Отв. ред. Б.С. Жаров. СПб., 1999. Вып. 6. 
С. 140–146. 

70. Юмор Х. К. Андерсена и датская литература // Материалы ХХVIII межвузовской 
научно-методической конференции преподавателей и аспирантов. 15–22 марта 
1999 г. Вып. 20: Секция истории зарубежных литератур / Отв. ред. И. П. Воло-
дина. СПб., 1999. Ч. 3. С. 3–7. 
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71. Большой датско-русский словарь (с транскрипцией). 5-е изд., испр. М., 2000. 
896 с. (Фонетическая транскрипция датских слов, объем 7 а. л.).

72. Большой Словарь датского языка — завершение столетней эпопеи // Материалы 
ХХIХ межвузовская научно-методическая конференция преподавателей и аспи-
ранов. 13–18 марта 2000 г. Санкт-Петербург. Вып. 3: Секция лексикологии и 
фразеологии (романо-германский цикл) / Отв. ред. Б. С. Жаров. СПб., 2000. Ч. 1. 
С. 24–27. 

73. Кафедра скандинавской филологии // Филологический факультет Санкт-Петер-
бургского государственного университета: Материалы к истории факультета. 
2-е изд. СПб., 2000. С. 154–157. 

74. Университетский центр скандинавистики и нидерландистики в Петербурге // 
Материалы ХХIX межвузовской научно-методической конференции преподава-
телей и аспирантов. 13–18 марта 2000 г. Санкт-Петербург. Вып. 13: Секция ис-
тории филологического факультета.СПб., 2000. С. 19–23. 
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75. Ханс Кристиан Андерсен: Жизнь, творчество, искусство // ЯЛИК (Язык, лите-
ратура, история, культура). 2000. № 41. С. 6. 

2001

76. Большие датские словарные проекты ХХ века // XIV конференция по изучению 
Скандинавских стран и Финляндии: Тезисы докладов. М.; Архангельск, 2001. 
С. 323–325. 

77. Династия переводчиков со скандинавских языков // Вестник «Баренц-центра» 
Мурманск. гос. пед. ин-та. 2001. № 2. С. 40–46. 

78. Кафедра скандинавской филологии — центр преподавания и изучения культуры 
и языков Скандинавии // Санкт-Петербург и страны Северной Европы: Мате-
риалы ежегодной научной конференции. СПб., 2001. С. 102–106. 

79. Лексические особенности датских областных законов // Материалы ХХX меж-
вузовской научно-методической конференции преподавателей и аспирантов. 
1–17 марта 2001 г. Санкт-Петербург. Вып. 4: Секция лексикологии и фразеологии 
(романо-германский цикл). СПб., 2001. Ч. 1. С. 54–57. 

80. О студенческом театре, исполняющем произведения на иностранных языках // 
Studio.  2001. № 4. С. 15–21. 

81. Университетская скандинавистика: Начальный период // Материалы ХХX меж-
вузовской научно-методической конференции преподавателей и аспирантов. 
1–17 марта 2001 г. Санкт-Петербург. Вып. 9: Секция истории филологического 
факультета. СПб., 2001. С. 47–52. 

2002

82. Большой датско-русский словарь (с транскрипцией). 6-е изд., испр. М., 2002. 
896 с. (Фонетическая транскрипция датских слов, объем 7 а. л.).

83. Датские авторы на петербургской сцене // Санкт-Петербург и страны Северной 
Европы: Материалы ежегодной международной научной конференции. СПб., 
2002. С.189–199.

84. Единственная в Скандинавии пятиглавая церковь в Калунборге (Дания), замок, 
крепость, город // Скандинавские чтения 2000 года: Этнографические и куль-
турно-исторические аспекты / Отв. ред. А. С. Мыльников, Т. А. Шрадер. СПб., 
2002. С. 224–237.

85. Кафедра скандинавской филологии // Филологический факультет Санкт-Петер-
бургского государственного университета: Материалы к истории факультета / 
Отв. ред. С. И. Богданов. 3-е изд. СПб., 2002. С. 152–155. 

86. О сокращенных латинских обозначениях деятелей образования и науки в датском 
языке (cand. mag. и др.) // Материалы ХХХI всероссийской научно-методической 
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